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Hazai gyártmány! 

KLEINOSGHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
* Í r £ 8 l KLEINOSGHEG TESÍVÉREK 

csász. és kir. 
Í » f * M Udvari szállítók pezsgó' pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Legtökéletesebb arcztisztitó 
és szépitó'szerek 

Hatásuk 
csodás., 

Szenzácziós találmánynak 
ren elismerve a ml kaTépörkölö-készfllékünk, a melynek egyetlen oá*, 
tartásból »em fiab;id hiányr>zni 

Kriegner-féle 

AKÁCIA 
Créme. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

E világhírű akácia arczkenőcs nem ártalmas, 
sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz; minden 

arczot Üdít, frissít és szépít. 

Kapható a gyógyszertárakban. 
Törvényesen védve. 

Kezelése egyszerű és mégis 70% megtakarítással Jár, a mennyiben 
a pörkölésnél semmit sem yeszit erejéből a kávé, mert azt páramen­
te sen pörköli é s hűti . 

Egy pörköld beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, ingyen 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 

kg. Portorikó-kávé 1.30 frt 
finom 1.50 

AKÁGttS 
Hirdetmény. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­
ly i S z a b a d . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X I I I . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi márczins hó 23 tói 
április hó 20-ig tartatnak meg, még pedig a követ­
kező napokon: 

Márczius 23, 24, 26, 28, 29, 
30, 31. Április 2, 5, 6, 7, 8, 9, 
12, 13, 14, 16, 22. 

A hozások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és 
a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő hatóság: é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h n z á s i ter­
m é b e n ( IV. , E s k ü - t é r , b e j á r a t a D i m u - i i t c z u -
ról) . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint minden igény különbeni elveszté­
sének terhe alatt, 1 9 0 4 m á r c z i u s h ó 1 6 - i g 
eszközlendő. 10324 

Budapest, 1904 márczius hó 6-án. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága, 
Lónyay. Hazay. 

créme 2 K 
der I « 

ippan I I 
Főraktár: 10171 

KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapest, VULL., Kálvin-tér. 

Postai szétküldés naponta. 

Kuba-kávé 
* finom 

Mokka-kávé .-
• finom 
• legfin. 

Arany- Jáva-kávé,, 
* finom 
• legfin. 

1.70 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 

kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 
i • > legfin. 1.90 • 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó : 
V. kg. Mandarin-tea... 1.60 frt 
V« » háztartási tea — 1.25 a 
V* » Császárkeverék 2.— . 
1 csomag Törmelék... —.30 t 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő* 

kört és bizalmat szerezni. 
Fant e m l í t e t t kedvezményben m i n d e n 

osnpán egyszer r é s z e s ü l h e t i megrendelő 

Vértesi M. és fiakiv^iuáiiaiatDuna-Földváron. 

/Kf lNPOLfl KORPA 
dRC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 
mOTS^Hfl.ésTsi,BÉCS 

|^3()\lüJJEH6.MrlStr3Jif;íff)f á 

Marienbadi _•_-,, 
HUDOLF-FOHHAS 

Természetes jgjp 
Köszvény-Gyógyviz||| „Változatlanul tartó 

I l Jo a szállításra 
íálóanaMmasi 

x-;*m 

Brosúrákat és használati utasítást 
I N G Y E N 

küld a Mirioibidi ÁiTiirriz-Szt-lkilditl Iroda. 

Kapható a 
larienüadi Ásványvíz-
s z í M t e i indián. 

á i •> legtöbb 
f flyógyazBrtérbin, dronu. 

eriiKban,ét ásványvíz* 
i üzletiben. 

J a v a s l a t o k i Köszvény, mirigyek, hágysavas diathesis, vese- és hólyagkövek 
idült vesegyűlladás és hólyaghunitnál, különösen hatékony pedig mint diáte­
tikus ital ezen bajok meggítlására oly egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés útján vagy táplálkozásuk és életmódjuknál fogva hajlandósággal bírnak. 

SCHONWALD IMRE ^ s s a s s r Pécsett 122. 
13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

12 személyre 
nehéz összeálli tásu 

Vidéki megrendelések különös gonddal — postafordultá­
val — csomagolás felszámítás nélkül intéztetnek el. 

Tetszés szerinti monogramm vésve ingyen. 
Tartalmaz: 

12 ezüst evőkanalat, 
19 
13 
13 
12 
12 
4 
1 
1 

12 
12 

1 
1 
2 
4 

12 
12 

1 
1 
1 
2 
2 
1 pár 

kávéskanalat, 
moccakanalat, 
fagylaltkanalat, 
csemegekanalat, 
zsámolyt, 
sókanalat aranyozva, 
peesenyekést aczélpengével, 
pecsenye franczia villát. 
asztali villát, egész ezüst, 

• csemegevillát, 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedőt, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
evőkést, 
csemegekést, 
tortalapátot, 
halkést, 
hal villát, 
cabaretvillát, 
Bajt- és vaj kést, 
salátaeszközt. 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

12 személyre 
legnehezebb összeállitásu 

Minden egyéb összeáll í tásra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

D barocc-, vagy C uj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege « • 
evőkést aczélpengével, 
csemegekést aczélpengével, 
gyümölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (késtámasz), 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
saláta villát, 
sajtkést, 
vajként, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat, 
compót kanalat. 

T i s z t a e z i i s t - s u l y 6 k l g r . 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 930 korona. 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
4 
1 
1 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre . . . 1 2 • 

Csupán a f egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG t félévre . . . 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre Í O korona 
félévre . . . 5 « 

Külföldi előfizetésekhez a postalla* 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

PERCZEL MIKLÓS. 
1812—1904. 

I
SMÉT ELHUNYT egy a szabadságharcz vitéz 

harezosai közül, a kiknek sora napról-napra 
ritkul. Perczel Miklós 1848/49-iki honvéd­

ezredes meghalt márczius 14-ikén Baján, a hol 
visszontagságos élet után öregkora napjait töl­
tötte. Hírnevét a szabadságharczban főleg sze­
mélyes bátorságával szerezte, de hogy egyéb 
hadvezéri tehetségeknek sem volt híjával, arról 
tanúskodik a szabadságharcz története. Katonai 
erényeivel Amerikában is kitűnt; változatos 
életének többi eseményei pedig akarata ritka 
erejéről s élénk, leleményes szelleméről tanús­
kodnak. 

Perczel Miklós családja ősi fész­
kében, a tolnamegyei Bonyhádon 
született 1812-ben, mint bonyhádi 
Perczel Sándor és neje, Kajdacsy 
Erzsébet huszonegy gyermeke kö­
zül a nyolezadik. E nagyszámú 
család fényes szerepet játszott a 
szabadságharezot megelőző haza­
fias mozgalmakban, majd a harcz-
tóren s a későbbi politikai küzdel­
mekben. Perczel Sándor fiai közül 
mint tábornok küzdött a szabad­
ságharczban Móricz, mint ezredes 
Miklós, mint vitéz honvédtisztek 
Sándor, Ferencz, Pál és László. 
Egyik férfitestvér pedig, Perczel 
Béla, ki 1848/49-ben mint Tolna­
megye erélyes és hazafias alispánja 
szolgálta a hazát, a kiegyezés utáni 
időben a képviselőház elnöke,majd 
1875-ben igazságügyminiszter, ké­
sőbb a Kúria másodelnöke volt; 
fia, Perczel Dezső hasonló politi­
kai pályát futott meg, mint belügy­
miniszter s mint a képviselőház 
elnöke. 

Perczel Miklósnak nevelője,mint 
bátyjainak is, Vörösmarty Mihály 
volt, a kiben már ekkor teljes ifjúi 
erejében fejledezett a költői láng­
elme s a ki ifjúkora legmélyebb, 
termékenyítő benyomásait a bony­
hádi Perczel-házban nyerte. A csa­
lád lelkes, hazafias légkörében, a 
hazafiságot a költői lélekkel egye­
sítő nevelő vezetése alatt nem 

csoda, ha a Perczel-fiúk már korán elteltek 
a hazaszeretet tüzével, a mely már ifjan a 
nemzetért való cselekvésre lelkesítette őket 
az akkori idők nagy nemzeti felbuzdulása kö­
zepette. Perczel Miklós bátyjaival, Móriczczal 
és Sándorral együtt jött föl, még mindig Vörös­
marty gondos felügyelete alatt, a pesti egye­
temre, s itt végezte a bölcsészeti és jogi tanfo­
lyamot. Majd 1832-ben Baranyamegyében al­
jegyző lett, csakhamar ezután pedig szolgabiróvá 
választották. Nem sok idő múlva azonban le­
mondott hivataláról s .teljes lélekkel a megyei 
közélet harczaiba elegyedett. 

Tolnamegyében ekkor mozgalmasabb élet 
folyt, mint bárhol másutt. A Perczel fiúk az 
ú. n. radikál-reformerek sorában küzdöttek, 

' H 

Fénykép után. 

PERCZEL MIKLÓS. 

bár még ifjak, a vezérek között. Ez irányt 
teljes szivükkel s heves ifjúi véralkattal szol­
gálták Perczel Móricz é3 Miklós; erős iz­
gatást fejtettek ki nemcsak Tolnában, hanem 
Baranya, Fehér és Komárom vármegyékben is. 
Az ő vezetésük alatt alakult Tolnamegyében 
a híres Kubinszky-párt, mely évekig kemény 
harezot folytatott a Pecsovicsoknak keresztelt 
konzervatív kormánypárt ellen. E pártharczok 
országszerte nagy hatást tettek, a jelszavukul 
kitűzött nevek szerint kezdték nevezni minden­
felé a két akkori politikai párt embereit. A sza­
badelvűek Bezerédy Istvánt jelölték a vár­
megye követéül s győztek is. A harcz hevében 
a szabadelvűek a vármegyeházát ostrom alá 
vették s a pecsovicsokat szétkergették. E miatt 

a kormány a három Perczel-test-
vért: Móriczot, Miklóst és Sándort 
lázítási perbe fogta s az ügyben 
külön bizottságot rendelt ki, de a 
pert egy újabb királyi dekrétum 
nemsokára megszüntette. 

Perczel Miklós tevékeny részt 
vett a negyvenes évek védegyleti 
mozgalmaiban. 1848 márcziusá-
ban Baranyamegye követévé s az 
1848-iki első népképviseleti or­
szággyűlésre a kölesdi kerület kép­
viselőjévé választatott. Nem lévén 
oly jeles szónok, mint bátyja, Mó­
ricz, az országgyűlésen nem ját­
szott oly nagy szerepet, de a csak­
hamar beállott harczi mozgalmak­
ból ő is kivette a maga részét. 
1848-ban, mihelyt a központi bi­
zottmány katonaság toborzására 
fölhívó rendelete megjelent, Pécsre 
sietett s megalakította az első sza­
bad csapatot az országban. Az ál­
tala toborzott százhatvan ujoncz-
ból szervezte a 7-ik honvédzászló­
aljat, melynek őrnagyává nevezték 
ki. Bészt vett a ráozok elleni első 
csatározásokban s már itt kitűnt 
vitézségével. Majd a Móga tábor-
nő i vezetése alatti sereghez tar­
tozott. Főleg a Perczel-testvéiek 
befolyásának tulajdonítható, hogy 
Móga Pákozdnál csatába bocsátko­
zott Jellasicscsal. A csatában Per­
czel Miklós a jobb szárnyat ve­
zette, győzelmesen visszanyomta 
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az ellenség támadását s ez által elhatározó befo­
lyással volt a csata sorsára. Elismerte ezt maga 
Móga is, a midőn Perczel Móriczhoz nyar-
goncza, gróf Andrássy Gyula, a későbbi nagy 
államférfiú útján ezt az izenetet küldte: 

«Gratulálok, ezredes úr ; győztünk s a nap 
dicsősége az ön fivérét s a tolnai zászlóaljat 
illeti meg.» 

Az országgyűlés is kifejezte elismerését Per­
czel Miklósnak, a ki ezután részt vett a swechati 
és moóri csatákban s azontúl is, bátyja olda­
lán, a bánáti hadjárat minden nevezetesebb 
mozzanatában s alezredesi rangra emeltetett. 
Hősiesen küzdött Szent-Tamás sánozain. Ezután 
Pétervárad, majd Arad várparancsnokává s 
ezredessé nevezték ki. Aradon valami össze-
kocczanása támadt Damjanicscsal, a ki fog­
ságba vetette, a melyből nemsokára Aradra ér­
kezett bátyja szabadította ki. A temesvári sze­
rencsétlen csata után, melyben mindkét Perczel 
már csak mint önkéntes vett részt, Lúgosra, 
majd Orsovára vonultak s 1849 augusztus 
18-ikán átlépték a haza határát. Widdinbe 
menekültek, majd a többi emigránsokkal együtt 
Kiutahiába bellebbezték őket. 

1851-ben Perczel Miklós az Egyesült-Álla­
mok által a magyar menekültek számára kül­
dött «Mississippi» fregatton Amerikába vitor­
lázott nejével, Latinovics Herminával együtt. 
Amerikában eleinte nyelvtanítással tartotta 
fenn magát, később csekély pénzén földet vá­
sárolt Jowa államban Daveaparkban s mint far­
mer éldegélt. Szomszédai voltak Fehérváry és 
báró Majthényi József emigránsok. 1858-ban 
visszajött Európába, meglátogatta Jersey szige­
tén megvonult bátyját, Perczel Móriezot, innen 
pedig Olaszországba sietett s belépett az oszt­
rákok elleni háborúban a magyar légióba. 
A villafrancai béke azonban meghiúsította re­
ményeit; csalódottan visszatért .Amerikába gaz­
dálkodni. 

A rabszolgatartás kérdése miatt kiütött éj-
szakameriiai polgárbátoiúban a Jowa állam 
által alakított sereg parancsnokává választot­
ták dandárnoki rangban; két ezredet szervezett 
s vitézül küzdött. Eettenthetetlen bátorságával 
és bámulatos hidegvérével nem egyszer keltette 
fel az amerikai sereg csodálatát. A mocsaras 
vidéken való táborozástól azonban sárgalázba 
esett ő is, valamint a táborban mindig oldala 
mellett volt neje, úgy hogy kénytelen volt, 
rangjáról lemondva, a harcztért elhagyni. 

Miután egészsége helyreállott, pihenést nem 
ismerő tettvágya arra indította, hogy átvegye 
New-Yorkban egy baranyamegyei magyar ember 
borkereskedését. Ez által jelentékenyen hozzá­
járult a magyar boroknak Amerikában való 
megkedveltetéséhez. 

Mint borkereskedőt érte 1867-ben a kiegye­
zés és a koronázás megtörténtének hire. Sür­
gősen lebonyolítva ügyeit, még 1867 őszén 
átadta kereskedését Stanisits nevű honfitársá­
nak és haza jö t t 

Lelkesen, nagy tüntetéssel fogadták meg­
érkezésekor ; legmeghatóbb volt a fogadtatás az 
ősi családi fészekben, Bonyhádon. Itthon teljes 
lélekkel csatlakozott a Deák-párthoz; mint 
ezen párt jelöltjét kérték föl 1868 tavaszán 
a baranyamegyei német-ürögi (ma szalántai) 
kerület mandátumának elvállalására, d e t S i -
monyi Ernővel szemben kisebbségben maradt 

1868-ban báró Lipthay Béla Baranyamegye 
főispáni állásáról lemondván, a kormány ja­
vaslatára Ő Felsége Perczel Miklóst nevezte 
ki Baranyamegye és Pécs város főispánjává. Ez 
állást 19 éven át töltötte be.. 

1887 tavaszán egyenes, szókimondó termé­
szeténél fogva heves szóváltása volt báró Orczy 
Béla akkori ideiglenes belügyminiszterrel, mi-

nek következtében beadta lemondását; a föl­
mentéskor Ő Felsége a Szent István-rend kis­
keresztjével tüntette ki, Pécs város választói 
pedig egyhangúlag képviselőjükké választották. 
Ekkori programmbeszédében párton kívül álló­
nak jelentette ki magát 

Az 1887—1892-iki országgyűlésben tevékeny 
részt vett, a kormányéval ellenkező álláspont­
ját többször kifejtette, de egyik ellenzéki párt­
hoz sem csatlakozott 

1892-ben már nem lépett föl; azóta csendes 
vissz avonultságban élt, előbb borsodi birtokán, 
utóbb Baján. A Baja várost érdeklő mozgalma­
kat aggkorában is élénk figyelemmel kisérte. 

Utolsó nyilvános szereplése 1898-ban volt 
midőn Bács-Bodrog, Baranya, Tolna és Somogy 
vármegyék, továbbá Baja, Szabadka, Pécs, Zom-
bor és Eszék városok sok száztagú küldöttségét 
vezette a Közép-Duna áthidalása kérdésében 
báró Bánffy Dezső miniszterelnök, Lukács 
László pénzügyminiszter és báró Dániel Ernő 
kereskedelmi miniszterek elé és mindhárom 
helyen hatásos beszédben adta elő a küldöttség 
kérelmét 

Halála általános részvétet keltett s az a jelen­
tős szerep, melyet nehéz időkben a nemzeti 
ügy javára betöltött, biztosítja számára az utó­
kor elismerését. 

KOSSUTH 
HALÁLÁNAK TIZEDEK ÉVFORDULÓJÁN. 

Irta Lampértb Géza. 

Kikelet bimbó-csókoló fuvalma 
Tiz éve hajh, fekete hírt hozott: 

Idegen földön Kossuth apánk halva, 
Hideg a szív, mely oly hőn dobogott 

És szállt a hír — szállt komoran suhanva 
És nyomában egy nemzet zokogott. 

Kossuth meghalt. . . nem üzen nekünk többé, 
A szózatos ajk elnémult örökké. 

Hogy ledöntött az a szomorú óra 
Minden gátat magyar s magyar között! 

Szegény és gazdag, mint egy varázs-szóra, 
Mélységes nagy bánatba öltözött. 

A kunyhó és a palota lakója 
Könnyével egy ravatalt öntözött. 

A bérez s a róna elküldte virágát 
Beillatozni Kossuth síri ágyát. . . 

Kunyhón, palotán s a templomok ormán — 
Mint egy az Isten, kit imádnak ott — 

Viszály, harag s gyűlölség szétoszolván, 
Egy közös gyász szent jele lobogott, 

Hirdetve : nagy, nemes szive egyformán 
Édes mindőnkért egyként dobogott 1 

Hogy lássa hónát függetlennek, nagynak, 
S minden fiát egyenlőnek, szabadnak! 

Egy könny szemünkben... S szivünk bánatában 
Egygyé olvadt feltörő sóhajunk. 

Kik széthúzunk a vidámabb órákban, 
Akkor éreztük : egy árvák vagyunk. 

Ama turini gyászos éjszakában 
Az a hunyó fény — a mi csillagunk. 

Mindnyájunké a könny, a bú, a kétség, 
Mindnyájunkra szállt az a nagy sötétség. 

Am könnyesó'nket szivárvány követte, 
Vigasz, enyhülés a gyászt, bánatot: 

Kossuth meghalt. . . ott, messze idegenbe', 
De itthon új életre támadott! 

Mi szent földünkkel porladt össze teste, 
Lelke fénye egünkre áradott 

Az égi szent tűz, oh, nem lobbant ott M, 
Csak haza jött új erővel ragyogni ! 

És itt ragyog tündöklő tiszta fényben, 
Sha ránk szakadna újabb éjszaka, 

8 mind eltévednénk a nagy sötétségben, 
Éber fénynyel fenvirraszt ő maga: 
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Hogy irányt szabjon, hogy óvjon, hogy védjen, 
Mint honszerelmünk fényes csillaga. 

Nincs oly sötétség, mely homályba födné, 
Kossuth nem halt meg — Kossuth él örökké ! 

S Z I G L I G E T I K É Z I R A T O K A N E M Z E T I 
MÚZEUMBAN. 

A Nemzeti Múzeum kézirattára olyan, mint a 
kincsesláda. Garmadában hevernek ott régi és 
újabb iróink följegyzései, levelei, naplói, jól 
elrendezve, úgy hogy most már könnyűséggel 
használhatók. 

Mint számos más család, Szigligeti Ede örö­
kösei is a Nemzeti Múzeum kézirattárában téte-
mónyeztók le a jeles iró hátrahagyott iratainak 
java részét Hatvannégy kötet Szigligeti drá­
máit, vígjátékait öleli fel, két kötet a fordításo­
kat tartalmazza ; mind megannyi eredeti kéz­
irat, Szigligeti sajátkezű javításaival. Bizonyára 
sok mindenre fog világot vetni az, ha majd idők 
multán tüzetesen megvizsgálják, mint készült 
egy-egy műve Szigligeti Edének. Hisz az is, a 
mit a sok kéziratból kiszakítva, mai számunk­
ban bemutatunk, mennyire jellemző. Tele a lap 
javításokkal, még a dalok szövegét is egyre vál­
toztatta az iró. 

Egy másik csoportban vannak dramaturgiai 
dolgozatai. Néhány kötet «vegyes iratok* czíme 
alatt, számos hírlapi czikket tartalmaz ; itt van 
polémiája Zerfi Gusztávval, egybegyűjtve talál­
juk nekrológjait, szóval mindazt, a mit kritikai­
lag feldolgozni a jövő feladata lesz. 

Érdekesek a czenzurai példányok is. «Bomilda» 
(1839), «Czillei Fridrik» (1840), «Miczbán csa­
ládja)) (1840), Vazul (1839), Aba (1839). Elnyo­
matására Offmayer Antal adta meg az enge­
délyt, ezeken is úgy, mint a «Pókaiak» (1839) 
kéziratán oda van jegyezve: admittitur ad 
Typum per Begium Censorem et Libr. Badis. 
Offum. Buda die . . . E darabokra a czenzornak 
nem is volt megjegyzése, a mit egy áthúzott 
zérussal (0 jelez. A «Gyászvitézek» 1838-ik évi 
czenzurai példányán, a dráma végén fel van 
sorolva, honnan yette ehhez Szigligeti a törté­
neti adatokat. így megtudjuk, hogy Fessler 
«Magyarország történetén-nek első részét hasz­
nálta és forrásként megjelöli a 292. és 393. 
lapokat Gritti 1845. évi czenzurai példányán 
minden aláírás nélkül «Kinyomathatik (így!) 
11/B 845» jelzéssel van megadva a sajtó alá adás 
engedélye. A «Két pisztoly» czímlapján hiába 
keressük a czenzor engedélyét, de a szöveg 
végén ott áll ez a rövid megjegyzés: "Kihagy­
ván a törlötteket, megengedtetik. Budán 16. 
Febr. 1844. Szobodits kir. helyt tanácsos". 
A törlések azonban igen jelentéktelenek. Érde­
kes, hogy a Hl. szakaszból, Sobri dalából, ott 
hol a bakonyi erdőben elmondja élettörténe­
tét (haimadik jelenet), kihagyták a következő 
részt: 

Azt monda (t. i. apja) házasodjam, 
Hogy újra gazdagodjam 
Ajánlott is egy leányt 
Elmondom milyen ocsmányt — eszemadta í 

0 te vén sülülü 
0 te vén dülülü 
Volt bajusza, volt szakála, 
Ötven rétű szép arczája, 
Esztendeje hatvankettő, 
Foga sem volt vagy csak kettő; 
Kicsinyke még hadd nójjön meg, 
Esztendőre maradjon meg. 

Kenyeret is tudott sütni, 
Kétszeresen kovászt neki 
Beleesett a gödörbe : 
Csak a fél lába volt görbe. 

Miért törülte ezt a czenzura, ki tudja meg­
mondani? Talán mert az öregek kigúnyolását 
látta benne. E helyett ez a kis dal van oda­
jegyezve : 

Nem kell nekem köpenyeg, 
Nem illet az engemet; 
Zsiros suba kell nekem, 
Az melegít fel engem. 

De ez sem jelent meg nyomtatásban. A mai 
szöveg csak két versstrófából áll. 

«H. Eákóczy Ferencz fogságai) 1863-iki czen­
zurai példánya is megvan e gyűjteményben. 
De ez már ki van nyomatva. A Lampel Bóbert 
czég van rajta kiadókép megjelölve. A czenzor 
úgy látszik utólag kapta kézhez és ezért jegyezte 
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A Nemzeti Múzeum könyvtárában levő eredeti után. 

SZIGLIGETI KÉZIRATA «LILI0MFI» CZÍMŰ BOHÓZATÁBÓL. 

oda: «impr. Bog. 1—8. ich bitté nichts ohne 
mein Impr. drucken zu lassen.» 

Több érdekes levele is van Szigligeti Edének 
e gyűjteményben. Ezek közül néhányat a csa­
lád adott. Az egyik egy színigazgatóhoz van 
intézve. A Nemzeti Múzeumban is e jelzéssel 
őriztetik. Kutatásainknak sikerűit kideríteni, 
hogy e színigazgató Molnár György, ki akkor, 
1858-ban kezdte meg színigazgatói működését. 
E mellett bizonyít a levél ama része, mikor 
Nagyváradra, mint mindkettőjük szülőváro­
sára hivatkozik, továbbá az is, hogy Molnár 
György ((Világostól Világosig" czimű emlék­
irataiban (II. kötet 250. lap.) maga is említi, 
úgy mint Szigligeti e levélben, hogy a «Fenn 
az ernyő, nincsen kas» akkor a vidék legked­
veltebb vígjátéka volt s «sok pénzt hozott a 
vidéki színészetnek)). Ez indította Molnár 
Györgyöt arra, hogy villányi borral kedves­
kedjék Szigligetinek. A szokatlan ajándék szinte 
meglepi az írót; nem volt ilyenhez szokva a 
vidék színigazgatóitól s megered ennek nyo­
mán még a visszaemlékezés is. A mit ir, az 
nemcsak az iróra, de az emberre is világot vet. 
íme e nagyérdekű levél egész terjedelmében: 

Pest, 1858 november 24. 
Igen tisztelt Igazgató úr! 
A villányi bort megkaptam, s mielőtt megismer­

kedném jeles tulajdonságaival, 14 napi pihenési 
időt engedtem neki, ezalatt, reménylem, orvosolva 
lesz azon bánatos lelki zavarodottsága, melyet az 
anyahordó kebelétől elszakasztván, szenvednie kell, 
valamint az a törődöitsége is, melyet hosszú útja 
okozott; s magát jó színben, s teljes épségben mu-
tatandja be nálam, s lesz szerencsém magasztos 
szellemét egész erejében megismerhetni. Köszöne­
tet is csak akkor akartam önnek mondani, de aztán 
meggondoltam, hogy a bor jósága az ön jóságával 
nincs oly viszonyban, hogy e halasztást menthetné, 
mert nem a bor jósága, hanem az ön nemes jószive 
ad e küldeménynek érdemet. Az ön szívélyes meg­
emlékezése és legtisztább forrásból eredő méltány-
lata. Önnek «Fenn az ernyő nincsen kas» darabom 
tetszik, önnek az hasznot hajtott s ön nem állhatá 
meg, hogy elismerését valami által ne tanúsítsa: 
higyje el, ez oly gyöngéd szívre s oly szigorú lelki­
ismeretre mutat, mely nem mindennapi. Hisz ön 
az igazgatók gyöngye, oly ritka, mint a fehér 
holló I . . . Hisz az igazgatók világszerte azon törik 
a buksit, hogy lehetne a szerzők díját redukálni; s 
ön többet igyekszik adni, mint a mivel tartozik ! . . . 
Hisz uram, ha ily igazgatóságok volnának, akkor 
jobb drámaíróink legalábbis oly jólétnek örvend­
hetnének, mint valamely becsületes kézműves; s 
hisz akkor a drámaírók együttvéve legalább is kap­
nának évenként annyit, a mennyit nálunk egy 
jóravaló énekes kap ! Hisz akkor még tán azt is 
elismernék, hogy a Nemzeti Színháznak olyan talp­
köve az eredeti drámairodalom, mely nélkül rég 
eldőlt volna ! . . . 

No, de mindezen kesernyés gondolatokat a villá­
nyiba fojthatni 14 nap múlva; addig édesítse egy 
más visszaemlékezés, melyet becses levele idézett 
elő. Az t i., hogy mindketten nagyváradiak s a 
pokol-utczából valók vagyunk s mindkettőnket a 
színészet váltott meg. Ennek igen örvendek, mert 
egyikőnk sem válik városunk szégyenére, melyhez 
a gyermek- és ifjúkor annyi édes emléke köt I 
Higyje el, sokszor álmomban, lelkem, mintegy 
kiválva testemből, ott repked. Ott éreztem az élet 
poezisát; Pestre már kiábrándulva érkeztem. Talán 
innen van, hogy ott lyricus voltam s Pesten dráma­
íróvá lettem ?— Én olyan megjavított kanári éneklő 
jó madár vagyok, mely — mint mondják — otthon 
nem énekel. De higyje el, hogy midőn minden 
poézis elhagyand s lelkem öregedett, végnapjaimat 
ott szeretném tölteni, ott lelkem mégegyszer meg­
ifjodnék. 

De hogy visszatérjek a borra, — alig várom, 
hogy nemes, tiszta jellemével megismerkedhessen!; 
mert higyje el, nálunk a tiszta jellemű bor a tiszta 
jellemű embereknél is ritkább, s Pesten közönsége­
sen legroszabb a bor és por. Hányszor kerestem és 
csalódtam bennök ! Nem is képzeli, mily képmutató 
hamis tartuffe-ok ezek a borok, oly édeskések, oly 
kinálkozók, hanem ha egyszer a gyomrunkban van, 
gyomrunkból kezdjük gyűlölni, mert harmadnapi 
fejfájás nélkül nem is párolognak el; s csak ekkor 
veszszük észre, hogy az az édeskés accentus a ezukor 
s az a magasztos szellem pálinka, vitriol s tudja 
isten, mi minden nem volt — minden, csak bor 
nem ! — 

Engem ugyan még bor soha és semmire sem lel­
kesített, de az ön bora lelkesíteni fog valamire, 
mert mindig eszembe jutand ön és derék társulata; 
ön, ki a magyar drámai művészetnek már is oly 
szép becsültetést szerzett s ki annyi és oly kitűnő 
tehetségeket öszpontosított maga körűi, mely egy 
színháznak sem válnék szégyenére széles Magyar­
országon 1 Adja Isten, hogy törekvése azon elisme­

rést és köszönetet arassa, milyenre engem az ön 
elismerése kötelezett. S ha mindez nem történnék 
meg, vigasztalja, mi engem is vigasztal; mit Mátyás 
király mond nálam: 

Szeresd az embert s mindenek fölött 
Hazádat. Áldozz s tégy meg érte mindent; 
De díjt, elismerést s hálát ne várj, 
Ne senkitől. Az öntudat legyen 
Irányod, díjad és megnyugtatód : 
így lesz önálló, boldog és erős. 

őszinte igaz tisztelője 
Szigligeti. 

E. Kovács Gyula irodalmi hagyatékából is 
került néhány Szigligeti-levél a Nemzeti Mú­
zeumba. Ezek közül egy kelet nélküli levél ér­
dekes adatot szolgáltat arra, hogy mily felté­
telek mellett engedték át a szerzők, a kiegyezés 
után darabjaikat vidéki színigazgatóknak. Nem 
lesz érdektelen ezzel kapcsolatban megemlíte­
nünk, hogy 1835-ben, mikor Szigligetit Döb-
rentei a budai színtársulatnál alkalmazta, még 
azt is bevette szerződésébe, hogy 40 váltó 
forintért — ennyi volt a havi fizetése — köte­
les, «ha darabjai tetszenek*, egy esztendő alatt 
az igazgatóságnak egy színdarabot ingyen adni, 
vagy e helyett fordít két darabot 3—5 felvonásig 
terjedőt ingyen. Szigligetinek az a levele, me­
lyet E. Kovács Gyulához intézett, a «Trónke­
resői) átengedéséről szól: 

Tisztelt uram! 
Küldöm a Trónkeresó't Pesten mintegy novem­

ber 15-ike körül adják, tehát ott csak 16-ka után ad­
ható. Ha csupán kegyed egyszer adja jutalomjáté­
kul, ára 20 frt — Ha az igazgató átveszi s az elő­
adási jog rászáll, 50 frt. Intézze el kegyed vele. 
A mint a pénzt kapom, az engedélyt a szerint kiál­
lítva küldöm. 

Őszinte tisztelője, Szigligeti. 
Néhány levélből megtudjuk, hogy kísérletté 

meg Szigligeti E. Kovács Gyulát 1875-ben a 
Nemzeti Színház részére megnyerni 1875-ben 
kelet nélküli levélben azt irja, hogy a «nemzeti 
színháznál közelebb történt változások lehetővé 
tették, hogy önt minél előbb szerződtessük. 

Szíveskedjék értesíteni: 1. Van-e még kedve 
jönni? 2. Mikor? 3. Mik föltételei?)) E néhány 
soros levélre E. Kovács Gyula nem válaszolt. 
Azért 1875 augusztus 27-én Szigligeti újból 
sürgeti a választ. Azt hiszi «tán ottani — ko­
lozsvári — szerződése köti, de ez mindegy, re­
ménylem, január vagy márczius végén kitel­
hetik." 1876 októberében már arról folyik a 
levelezés, hogy hányszor lépjen fel E. Kovács 
Gyula. Biztatja, hogyha fellépti díjait csekélynek 
tartja, kiadásait is fedezni fogják. 1876 októ­
ber 14-én már megállapítják, hogy november 
hó második felében játszik s fellép Othellóban, 
Lear-ban, I H Kichardban ós Milton-ban. Ez 
utóbbi darab ellen Kovács Gyulának kifogása 
volt, erre vonatkozik az itt közölt 1876 október 
25-ón kelt levél. 

Igen tisztelt uram! 
Nem volna ugyan ellene semmi kifogásom, nem 

is kerülne nagy fáradságba, hogy Milton helyett 
Coriolant adjuk; de már a lapokban föl lett említve, 
hogy ez utóbbit választotta s a mint hallom, Jókai 
is megelégedéssel vette, hogy Milton önnel fog 
adatni, s ő sokkal jobb akarója önnek, mintsem e 
változtatást indokoltnak találhatnám. Azért talán 
jó lesz Miltonban megnyugodnia. Egyébiránt nem 
akarom önt korlátolni, de végelhatározását szíves­
kedjék velem tudatni. 

Őszinte tisztelője, Szigligeti. 
Bégebbi keletűek azok a levelek, melyek 

Egressy Gáborhoz vannak intézve. 1852 január 
28-ikán Szigligeti arról értesíti barátját, hogy 
megválasztották a drámabiráló bizottság tag­
jává. 1854 deczember 16-ikán Egressy vidéken 
működött s ezért értesíti Szigligeti, hogy szíve­
sen veszi vendégszereplését. A következő levél­
ben 1855 január 16 ától kezdve bármikorra 
megállapítja, hogy hatszor felléphet és kérdi a 
feltételeket. A vendégszereplésnek szerződtetés 
volt a vége. 1856 augusztus 30-ikán arra kéri 
Szigligeti Egressyt, hogy jönne a színházi iro­
dába, mert egy pályadíj felett kell dönteniök. 
1858-ban szabadságidejéről folyik közöttük a 
levelezés. Vannak itt kelet nélküli czédulák is. 
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MÁTYÁS KIRÁLY ( M I H Á L Y F I ) . 

Az egyikben megnyilatkozik Szigligeti humora 
is. Ez akkor történik, mikor Jókainé iránti szí­
vességből arra kéri, vállaljon szerepet, mert 
nincs más, a ki azt eljátszana. Viszonzásul — 
irja Szigligeti, — «én is elvállalom adósságai­
dat, ha nincsenek.') 

Van még két levél e gyűjteményben, melyek 
Prielle Kornélia asszonyra vonatkoznak. Az 
egyik kelet nélküli és Egressy Gáborhoz szól. 

Kedves Gabim! Én ugyan megígértem Priellenek, 
hogy elvezetem Fáyhoz, de hát engem ki vezet oda, 
miután én nem vagyok oda járatos ? Nem lennél 
szives helyettem, mint a házhoz jártas egyén, Pri-
ellet ma délután 4 után valamikor bemutatni? Igen 
vagy nem ? kérlek, ha lehet — őszinte barátod 

Szigligeti. 
Megkérdeztem az Abbáziában időző nagy 

művésznőt mire is vonatkozhatik a czeruzával 
irott czédula. Sajnos, a válasz nem volt ked­
vező. 

«E<*ész határozottsággal állíthatom — írja Pri­
elle Kornélia — hogy soha sem volt szóban: hogy 
engem Egressy kisérjen Fáyhoz. Melyik Fáyhoz ? 
és ugyan mi czélból ? hiszen úgy képzelem, hogy 
Fáy András már akkor aligha élt, gróf Fáynak pe­
dig, a máltai lovagnak, a nagy maecenásnak soha 
sem voltam kegyében. Nagyon elszomorítana, ha 
emlékező tehetségem rovására esnék, hogy e kérdés­
ben megállott az én jó kerekem, a mivel pedig nem 
egyszer — ugy-e? — jó bizonyítványokat tettem.• 

Ebből azt következtethetjük, hogy ez a terve­
zett látogatás soha sem történt meg. 

Egy 1858 márczius 24-ón kelt Prielle Korné­
lia asszonyhoz intézett levelében meg arra kéri 
Szigligeti a művésznőt, kit egykor Erdélyben 
felfedezett, hogy irja meg szerepeinek jegyzékét, 
mert felléptéhez készülődni kell. Ennek szó­
szerinti szövege a következő: 

Tisztelt Barátném ! 
Hát egészen megfelejtkezett már rólunk ? — ím 

24-ike s szíves volt megígérni, hogy 20-dikig tudó­
sít — kérem ne hagyjon tovább nyugtalanságban, 
mert a legfőbb idő tudnunk határozatát. 

S ha egy kis fáradságot vehetne, lenne szíves 
egyszersmind úgy nagyjából megírni szerepei jegy­
zékét, melyekben leginkább óhajtana föllépni, hogy 
ezen darabokhoz jó eleve kész ülhessünk, "mert a 
kérdéses két hónapban a személyzet egy része min­
dig távol lesz s a szerepeket jó előre mátkép kell 
osztanunk — kérem siessen válaszával akár ég — 
akár pokol 1 

Kérelmemet megújítván 
legőszintébb tisztelő barátja 

Szigligeti. 
Ennek a levélnek nyomán szerződtették is 

a művésznőt a Nemzeti Szinházhoz, hogy igaz 
büszkesége legyen a magyar színészetnek. 

íme ennyi az, mit a Nemzeti Múzeum kézirat­
tárában Szigligetitől találtam. Aránylag véve 
kevés. De érdemes az ismertetésre most, mikor 
a kilenczvenedikévfordulóját ünnepeljük annak, 
hogy Nagyváradon a napvilágot megpillantotta 
a magyar drámairodalom egyik büszkesége: 
Szigligeti Ede. Naményi Lajos. 

A VÉN G A Z E M B E R 
Elbeszé lés . (Folytatás, l 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Minthogy az eső még mindig permetezett, 
bebújt egészen a hordóba s megörült egy­
szerű ötletének, mert ott mentve volt minden 
bajtól. A Szűz Mária kötényében sem volt jobb 
dolga a gyermeknek. Egyrészt, hogy pompás 
sötétség volt odabent, mint egy kosnak a 
szarvában, másrészt, hogy odakünn azalatt 
megeredt a zápor s altató monoton czuppogás-
sal verdeste a hordó dongáit kívülről. Csak 
egyetlen eshetőség maradt fel aggályosnak: ha 
annyi esőviz talál lezuhanni, hogy fölemeli a 
hordót s elúszik lakójával a kert közepén ter­
peszkedő régi meszetes gödrökbe és pocso­
lyákba. 

Szerencsére semmi ilyesmi nem történt, nyu­
godtan aludt s kipihenve ébredt fel. Kidugta a 
fejét. Fölnézett az égre, hát bizony az arany 
karika már magasan járt, volt elég szárítani 
valója, de a nagyobb részt már bevégezte, csak 
még a füvek és a falevelek tartották meg csil­
logó gyémántjaikat, a vízcseppeket s himbálták 
kaczérkodva. Ezekről eszébe jutott az esteli 
gyémánt-tű — vagy talán csak álom volt ? Mo­
hón kapott a kabátja hajtókájához, a hova 
szúrta, és nini, csakugyan igazi tű. Most már 
hirtelen röppent ki szemeiből az álmosság. 
Megmosakodott a hordók tetején felgyűlt víz­
ben s aztán megvizsgálta a helyet, a hol a tűt 
találta. Érdekes volt. Az eső egy kört vájt ki 
azon a helyen, a hol a régi hordó állt, illetve 
egy pontot rajzolt ki, a hol a talaj lazább volt, 
mint egyebütt, tehát beljebb nyomta a zápor s 
mert mint piczinyke pocsolya húzódott a tá­
madó mélyedésbe a viz, az állandó nyomással 
rohamosan átdolgozta sárpéppé a talajt. 

— Itt gödör van, — gondolta Laczi s egy 
éles végű dongával elkezdte a sarat kihányni. — 
Ide valamit elástak. 

Hányta, piszkálta ki a sarat, míg nagyot kon­
dult valami; vashoz ért a donga. 

— Hopp! Megvan! 

BEATRIX (HEGYESI MARl). 
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TIBR1LI UDVARI BOHÓCZ (RÓZSAHEGYI). 

Szive hangosan dobogott, mint otthon Sú­
lyomban, mikor a madárfészekbe benyúlt és 
megtalálta vagy a tarka-barka tojásokat, vagy 
a kopasz, meleg kicsinyeket. 

— Itt vagy kutya ? — szólt végre, a kezét 
egész hónaljig bedugva, miközben óvatosan 
«melte ki a súlyos tárgyat. 

Hát egy kis vasládikó volt, erős rovátkos pán­
tokkal, a zárján külön egy kis rézlakat. Sze­
rette volna Laczi kinyitni, hogy mi van benne, 
feszegette, nyitogatta a bicskájával, egy követ 
talált, verte, paskolta a lakatot, de nem bírt vele 
boldogulni. (Kár, hogy nem hozott magával 
szerszámot.) Ez a lakat jobban hozta ki a sodrá­
ból, mint maga aládácska s a mi kíváncsiság haj­
totta, az a lakat belsejének, nem a kis láda tar­
talmának szólt — mert álakat szerkezete tulaj­
don annak látszott, a mit ő talált fel Disznóssy 
uramnál. A művész hökkent meg; nem a találó 
örült meg, de a feltaláló sápadt el, hogy a mit 
ő kigondolt, azt már mások előbb tudták. A kí­
váncsiság mellett, hogy a szerkezetet megvizs­
gálhassa, lehangoltság, elkedvetlenedés vett 
rajta erőt, mint mikor az ember valami nagy 
polczról szédül le a semmibe. 

Mindegy, egyelőre mégse lehet tenni egye­
bet, mint begöngyölgetni a vasládát a czókmók 
közé, aztán bemenni a városba, egy kis pénzt 
csinálni a gyémánt tűből, megreggelizni dere­
kasan, aztán odaállni, a hol'a verbunk szól. 

Úgy is tett, valahol, a káptalan se tudná a 
sok utcza közül, egy boltot talált, a hol ki volt 
írva : «Arany ezüst ékszerekre pénz-kölcsönök. 
Ékszerek esetleg meg is vétetnek.)) 

De így a bátyúval restéit bemenni, oda ment 
tehát előbb egy kofához, hat krajczárért cseresz­
nyét vett nála, hogy ismeretséget kössön vele. 

— Édes-e a cseresznye, szüle ? 
— Édes bizony, édes. 
— Nincs benne pondró ? 
— Eopogós, mint a mandula, — felelte az 

anyóka. 
— Engedje meg néni, hogy egy darabig itt 

hagyhassam a holmimat. Egy kis dolgom van 
itt a közelben, (a zálogházra mutatott). 

Az öreg asszony titokzatosan hunyorított. 
— Nincs benne pondró, hé? 
A «pondró» szóra különös hangsúlyt tett s 

petyhüdt ajkai vigyorogva húzódtak szét. 

BOLLANI VELENCZEI KÖVET (NÁB-AY BÉLA). 

Laczi nem felelt, nem értette, hova czéloz, 
letette a batyut a sátor alá, aztán bement a 
zálogos boltba, hol egy nagyszakállú zsidó ül­
dögélt a rács mögött, a «szegénység tornyán, 
a különböző elzálogolt csomagok padlásig érő 
garmadája alján. 

Vöröses pillájú szemeivel fáradtan pillan-

Saniio d' Aversa (Ivánfi), Antónia de 8alemo (Panlayné), Beatrix (Hegyeai Mari). 
JELENET AZ I . FELVONÁSBÓL. 
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ALAKOK MÁTYÁS UDVABÁBÓL. 

Csoport a Nemzeti Síinhú udvarán a „Mátyás és Beatrix" czimű dráma főpróbájakor. 

tott fel az érkezőre, a ki némán nyújtotta oda a 
gyémántos tűt. 

A zsidó figyelmesen nézegette, — a Laczi 
szíve hangosan dobogott. — Hátha valami ha­
mis ékszer, cseh üveg, vagy mármarosi gyémánt. 

— Száz forint, — monda a zsidó egykedvűen. 
Laczi elsápadt e rémítő összeg hallatára, 

ennyi pénze még soha se volt s szó nélkül 
bólintott a fejével, mire a rács mögötti ember 
gyorsan lebonyolítá az ügyletet, kezébe nyomta 
a bankókat ós a zálogczédulát. 

Rohant ki vele, mint a bolond (mert hátha 
visszaszívja a zsidó), künn az utczán is ment, 
ment czél nélkül, mint a kit kergetnek, csak 
valami messzi mellékutczában jutott eszébe, 
hogy nini, ott hagyta a holmiját a kofánál. De 
a nagy öröm, a gazdagság szédítő mámora any-
nyira megkomfundálta, hogy sehogy se tudott 
többé az utczák labirinthusából kiigazodni. El­
veszett előle az a pont, a hol a kofa volt, mintha 
az ördög nyelte volna el. Olyan formájú zálo­
gos boltot hiszen talált, de a kofa sátra nem 
volt ott, viszont hasonló kofát is látott egy he­
lyütt, de itt meg a zálogház hiányzott az át­
ellenes sarokból. Loholt, futott, kapkodott az 
útvonalak közt vagy egy óráig, míg végre meg­
pillantotta az öreg anyókát. Már messziről hívo­
gató mosolylyal tekintett feléje. 

Laczi oda sietett örvendezve a sátrához, de a 
jószágát sehol se látta a cseresznyés, szamóczás 
kosarak, a tojások ós a zöldség-boglyák közt. 

— Hova tette a holmit, nénike"? 
— Miféle holmit ? — kérdé az élesen. 
— A mit itt hagytam. 
— Én nálam ? 
— Hát persze. Csak talán nem akarja el­

tagadni ? 
— Fusson ki a szemem, ha láttam — s ezzel 

megrázta magát, mint mikor a pulyka fölbor­
zalja a tollait. — No, hallja, fiatal ember, mi­
féle kolmark ez? Korán kezdi a csirkefogósá­
got, galambom. De jóra talált, az öreg Csere-
pesnére. Am csak volna itt valahol egy rendőr — 
hogy a nehéz nyavalya jöjjön rá valamennyire 
kapitányostól. Hanem most már azt mondom 
(ós a csípőjére rakta fel a kezeit, katonás maga­
tartásban), takarodjék innen íziben, mert külön­
ben a hátán lesz ez a néhány záptojás, Isten 
engem úgy segéljen. 

De már erre csakugyan megfutamodott a 
hadsereg legújabb katona-palántája s csak a 
szögleten állt meg, bekukucskálván az ott lévő 
zálogos-bolt üvegajtaján, a mennyire a zöld­
függöny engedte s csak miután látta a nyila­

son, hogy ott egy másforma zsidó ül, ámbár a 
rács meg a batyu-gula szakasztott olyan volt, 
kezdett némileg habozni, hogy hátha még se az 
a bolt, még se az a kofa. 

«Eh, ostobaság! — szőtte a gondolatait, — 
nem lehet azt már megtalálni. Sőt talán nem 
is érdemes. Egy kis fehérnemű van benne egy 
pár czipő, a fésűje, kendői, harisnyái. Tegnap 
még ez volt mindene, de ma már a száz forint 
mellett haszontalanság, csekélység, vesz má­
sikat, jobbat. Hisz most már ő úr. Beül egy 
kocsiba, bevásárol, behajtat egy vendéglőbe s 
mielőtt a «gyöngyóletbe» belemenne, csinál 
még magának egy jó napot. 

Eszébe jutott, hogy még nem is reggelizett. 
Egy kirakatnak a sonkái, porzsolt szalonna­
darabjai, fehér czipói, pirosló szalámi rudacskái 
incselkedve nevettek rá. 

Ejh, menjünk reggelizni! Az ördög vigye el 
a holmit is, ha már az öreg kofát elvitte. Hanem 
a vasláda . . . Ohó, a vasláda! Bizony, majd el 
felejtette. Terringette, a vasládát mégis kár 
volna ott hagyni. Nem, az nem lehet. Legalább 
látta volna, mi van benne. Aztán a lakat. No, a 
lakatot meg épen nem hagyhatja, ha térdig 
nyüvi is lábát a mászkálásban. 

(Folytatás következik.) 

A BRIT- ÉS KÜLFÖLDI BIBLIA-TERJESZTŐ 
TÁRSASÁG SZÁZADOS NAGYGYŰLÉSÉRŐL. 

London, 1904. márczius 8. 
Ma fejeztük be a brit- ós külföldi biblia-ter­

jesztő társaság nagygyűlését. Kezdettől fogva 
részt vettünk minden ünnepélyes mozzanatban 
nagyérdemű hazánkfiával, dr. Duka Tivadarral 
együtt, mint a magyarországi protestánsok (én 
csak az ev. ref., ő egyúttal az ágostai egyházat 
is képviselvén) képviselői, s mondhatom, hogy 
ily nagyszabású ünnepélyre — pedig sok min­
denben részt vettünk már, — alig emlékezem. 
Nemcsak a nagy világváros, de a föld kereksége 
összes protestáns felekezeteinek szive együtt 
volt e nagy napokon. A világ legelőrehaladot-
tabb nemzetei együtt voltak, a koronától az 
utolsó polgárig, s valami megható volt ma este 
egymásután hallgatni koronás fők és szegény 
elhagyott emberek egyformán meleg, lelkes üd­
vözleteit. Az angol király, német császár, az éj­
szakamerikai elnök, svéd király, dán király, stb. 
ép úgy mint az egyszerű malayi vagy indiai 
misszionáriusok, a magasból és a mélyből egy­
aránt áldva azt a társaságot, mely a könyvek 
könyvét terjeszti, s az a legalább 10,000 főből 
álló gyermeksereg, a kiknek ünnepi szónoka 
oly meghatóan mondta, hogy ez első sorban az 
ő ünnepök, az a szegény kis walesi leány (Mary 
Jones), — kinek arczképét és nagy nehezen szer­
zett becses bibliáját ott őrzik a Queen Victoria 

Streeti palotában, - lévén a mozgalom megindí­
tója, a ki mórföldeket gyalogolt zimankós téli 
időn, hogy bibliát olvasson, s keserves zokogásra 
fakadt, mikor nem vehette meg azt. 

Az ő ünnepök volt első sorban csakugyan a 
legmeghatóbb. Christián herczegnó szelte meg 
az óriás születésnapi kalácsot, mely 100 fontot 
nyomott a száz év szerint s melynek nyolcz 
példányából minden jelenlevő kapott emléket s 
az Albert Hall-ban is ritkán hallani oly lelkes 
éneklést, mint a hogy ez a sereg zengette a ((Di­
cséret, dicsőség» kezdetű éneket. És milyen szép 
volt hallani nemcsak azt, hogy 370 nyelven 186-
millió bibliát terjesztettek már szót 14 millió 
font ( = 336 millió korona) kiadással; de még 
szebb, még meghatóbb volt látni, hallani, a 
mint egy szegény vak fiú olvasta fel a vakok 
részére készült bibliából: ((Engedjétek hozzám 
jönni a kisdedeket és ne tiltsátok el őket, mert 
ezeké a mennyeknek országa» . , . 

De a felnőttek ünnepe is nagy volt. 
A canterburyi érsek, Anglia első papja,, 

tartotta az ünnepi beszédet a Szent Pál-temp­
lomban. Mint ember és szónok egyaránt köz­
tiszteletű férfiú. O volt ílZT cl ki azt az emlé­
kezetes beszédet tartotta a wippinghami temp­
lomban Viktória királynő felett az uralkodók 
előtt, a mely bizony nagyon sok gondolatot éb­
reszthetett, s a melynek nemes hangjában a ró­
mai egyház régi szólama: «Et cum Lazaro, quon-
dam paupere vitám habeat sempiternam» — 
oly megragadó erővel szólalt meg. A tétel, a. 
melyet fejtegetett, megkapó; s az előadás mű­
vészete egyszerűen bájos volt, itt is és a hétfőn 
délutáni gyűlésen is. 

Azt a tételt fejtegette a hétfői gyűlésen, a 
mit Balfour, a miniszterelnök fejtegetett volt 
egy évvel ezelőtt a Mansion-housei nagygyűlé­
sen, mely e mozgalmat megindította s melyen 
szintén részt vettünk volt annak idején. Az 
angol miniszterelnökről mindenki tudja, hogy 
legszebb babérait a philosophiai theologia te­
rén aratta. Az ő nagy műve a hit alapjairól 
(«0n foundations of belief»), korunk egyik leg­
becsesebb alkotása. Bégen nem fognak már 
semmit tudni az ő politikai sikereiről, mikor 
még élni fog neve e téren. Mint a hogy And-
rássy Gyula gróf kérdezte volt kötekedő barát­
jától, a ki kifogást talált a külügyminiszter és az 
egyszerű festő, Munkácsy baráti viszonyán: 
((Ugyan mondd meg, ki volt a miniszterelnök 
Bafael korában ?» 

Atétel az volt, hogy a biblia nemcsak isteni ere­
deténél fogva, de mint emberi mű is csodás. Ha 
százszor bebizonyítják is, hogy egyes tótelei ellen­
tétben vannak a mai tudománynyal, hogy talán 
helytelenül tulajdoníttattak egyes részek egyes 
szerzőknek, — az egész nagyszerű hatást gyako­
rolt az emberiségre. A canterburyi érsek em-
tette a reformáczió hajnalát, a mikor eléget­
tették a Wycleff-bibliákat ugyanott, a hol ma 
ünnepeljük terjesztését; és e hosszú idő alatt 
mily változás! A nemzeti eszmének, a nem­
zeti irodalomnak sarkpontja lett mindenütt 
a biblia. A mint az angol irodalomban Sha-
kespearet és Miltont megelőzi a biblia, úgy min­
denütt máshol is. Az irodalom nyelvét a biblia 
teremtette meg mindenütt, Magyarországon is. 
És mily különbség a biblia országai és azon 
országok közt, melyek zárva maradtak előtte! 
Maga a reformáczió nemcsak követelte a biblia 
szabad olvasását, de egyenesen életfeltétele is 
az volt. * 

A magyar egyházak üdvözletére mindjárt az 
első napon rákerűit a sor. Dr. Duka érdemes 
barátom Northampton marquis, elnök által 
adott lunch alkalmával adta azt át. 

Alkalmasabb emberre nem lehetett volna 
bízni. Bégi tagja a bibliai-társaság választ­
mányának, igen találó színekkel ecsetelte a 
magyar protestáns egyházak hosszú szenvedé­
seit, jelen állapotát, hogy hűk voltak a bibliá­
hoz és a szabadsághoz. Nagy tetszést aratott 
annak bejelentése, hogy az összes magyar pro­
testáns egyházak együtt ünnepelték a biblia 
vasárnapját, s lelkes tapsot keltett, mikor utalt 
arra, hogy ő. mint magyar jött ide, szolgált 
Indiában s állandóan a biblia ügyében, s érzi, 
tudja a meleg rokonszenvet Magyarországon 
Anglia iránt. 

Northampton meleg szavakkal válaszolt a 
meleg üdvözletre. Őszinte barátságukat és ro­
konszenvüket küldik a magyaroknak, Isten 
áldását kérve rajok, s egyúttal ígérve, hogy 
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A magyar biblia érdekeit jövőre is szivén fogja 
-viselni a nagy egyesület. 

Alig lehet pár szóban összefoglalni a nagy 
napok történetét. De egyik oldala az esemé­
nyeknek különösen fontos, dr. Watson Liver­
poolból mutatott reá. A keresztény vallás fele­
kezetei közt a protestánsok vannak legszámo-
sabban és a világ legelső országai tartoznak 
hozzájuk. De együttműködés nincs köztök. Sok 
felekezetre vannak felosztva, és ezek a feleke­
zetek dogmatikus eltéréseik miatt gyakran egy­
más ellen törnek. 

Hasonlította a bibliát az édes anyához. 
Mindegyik protestáns felekezet a biblián s 
annak szabad kutatásán épült fel. Csakhogy 
mást-mást olvastak belőle, s a testvérek szétsza­
kadtak. Mikor aztán meglátogatni jönnek az 
édes anyát, különböző érdekek különböző'irá-
nyokba terelik. Az édes anya nem akarja 
együvé szorítani őket, mert hiszen az szembe-
szökőleg inkább egymás meggyülölésére vezetné 
őket, mint egymás megértésére; külön szobákat 
rendez be tehát részökre, de — mind ugyan­
azon fedél alatt. 

Igen: «Under the same roofs» —hangzott 
az óriás közönség részéről, a mely betöltötte a 
hatalmas termet; a biblia fedele alatt, a nagy 
bibliaterjesztő társaság szárnyai alatt, a mely 
hirdeti az isteni szeretet és az emberi szabad­
ság örök igéit századokról-századokra. időtlen­
időkön át. György Endre. 

A SZEGEDI ÁRVIZ-KÉPRŐL. 
Irta Gozsdu Elek. 

A legutóbbi téli tárlaton volt kiállítva Vágó 
Pálnak a «Szegedi árvíz» czímű történeti képe 
és feltűnt, hogy noha a szemlélő közönség min­
dig nagyobb csoportokba verődve állott a kép 
előtt és úgy érdeklődött a kép iránt, mint a 
hogy a nagy művészi alkotásokat szokta kitűn­
tetni, a hivatásos kritika nem osztozott a közön­
ség véleményében. 

Nyilván úgy áll a dolog, hogy a közönség, ez 
a felnőtt gyermek, csupán aesthetikai érzésének 
a hatása alatt állott, a hivatásos kritika pedig 
véleményének alkotásakor a tudás, a maga­
sabbra fejlett ízlés irányították. 

Mindenki tudja, hogy a mai franczia és 
angol ízlés-irány érdeklődése köréből kizárta a 
történeti képet. Mac Neill Whister, ez a hatal­
mas megfigyelő és kolorista volt az első, a ki 
•csak színhatásokra törekedett. A képnek egye­
düli értelme és czólja csak az lehet, hogy kép 
legyen és semmi más. Művészet a művészet 
kedveért, a művészet, mint önmagának a czélja. 
A múlt század második felében erős és kímélet­
len harczot folytatott a nagy Buskin ellen, a ki 
minden művészeti alkotást a benne rejlő ethikai 
elvből tudott csak megérteni. A képírás szerinte 
nem lehet más, mint színfestés, és a természet­
nek ennél a munkánál csak annyi szerepe 
van, a milyen mértékben alkalmat ad bizo­
nyos színhatások megfestésére, — vagyis a fes-
tőiségre. 

Ezt a legújabb festőművészeti felfogást kö­
veti a mostani izlés-irány, a mely a történeti 
képről azt hiszi és vallja, hogy soha sem mutat­
hat realitásokat, mert a pózoló modelek mint 
arczképek — más kornak lévén a gyermekei — 
hamisak, a cselekvés pedig, melyet a modelek 
rögzítenek, tulajdonképen a művész akcziója, 
mert nincs rá eset, hogy egy történeti esemény 
a valóságban úgy játszódott volna le, mint a 
hogy azt megfestve látjuk. Szóval a történeti 
képek hamis pose-ok és a legjobb esetben szé­
pen megfestett színpadi jelenetek. A modern 
izlés-irány pedig jellemző megfigyelés és jel­
lemző színhatások útján jeUemző realitásokat 
kivan •— és a jellemzés útján a típushoz és az­
után a symbolumokhoz érkezett. A rajz és a 
színek beszélni kezdenek — de nem mindenki­
nek, csak a beavatottnak, a ki a symbolum-ré-
buszok megfejtésében jártas, és a kivel a rajz és 
a szinek érzéseket és eszméket közölnek. 

A valóságban mégis úgy van, hogy a csak 
színes képírás is mond valamit, sőt néha sokat 
is mond — és a mint beszélni kezd, azonnal 
festett irodalommá válik. A legszebb szinek — 
ha nem mondanak semmit, — csak optikai ha­
tásokat adnak, melyek kellemesen érinthetik 
^ szem idegeit, de a szemlélő szivét, lelkét 
soha sem fogják érinteni. 

Goszleth fényképe. 

VÁGÓ PÁL. 

Az értelmetlen szinek, bármennyire ragyog­
janak, nemes örömet, meghatottságot, csodála­
tot vagy bármilyen más nemes hatást a lélekre 
nem tehetnek. 

Az a nagy szín-hajsza, a mely a legújabb 
idők művészeinek palettáin folyik, úgy látszik 
elkábította az egész világ festőit. Valóságos 
verseny folyik a palettákon. A nemzetközi tár­
latokon a legjobb szem sem tudja megkülön­
böztetni, hogy melyik kép hol termett, a hűvö­
sebb éjszakon-e, a hol a színek kevésbbé élesek, 
tónusban szelidebbek, vagy a forróbb délen, a 
hol az éles ellentétek, erős íenyrezgések ragyog­
tatják a színeket. 

A mi tárlataink magyar képei tele vannak 
pompás színekkel, a melyek a minálunk látott 
természeten nem ragyogtak. 

A mi magyarföldi színeink egyszerűek, őszin­
ték és nyugodtak, mint a mi parasztjaink. Nin­
csen bennük semmi kápráztató, semmi szilajon 
pompázó és henczegő. Nyugodtak és szerények. 
Azt szeretném mondani, hogy okosak és elő­
kelőek, a mellett hogy erő és erély van bennük. 
Életteljesek és elevenek a mi napunk szinei, a 
mellett, hogy nincs meg bennük a tónusok éles 
és meglepő ellentéte. Ki látott a mi síksá­
gainkon vagy hegyeink között nyáron kék ár­
nyékot ? vagy az erdeinkben vörös fatörzseket ? 
És a mi folyóink, patakjaink, egyszerű, kedves, 
ezüstös fényei, vagy zöldes-sárgás színe, vete-
kedhetik-e a tengerek meglepő, fantasztikusan 
ragyogó, hihetetlenül változatos, a mély bar­
nától kezdve föl a legélesebb zöld és vörösig 
játszó színpompájával? 

Őszinte csodálattal és elragadtatással gyö­
nyörködünk, Böcklin tengerét látva, a halha­
tatlan nagy kolorista művészetében; valódi 
lelki gyönyörűséggel élvezzük a nagy Favretto 
pompás mély és világos színeit, de őszinte ha­
tározottsággal utasítjuk vissza a magyar képek 
idegen színeit, bármilyen pompások ós gazda­
gok legyenek. 

Nézzük meg nyáron, aratás idején az érett 
búzakalászok között dolgozó aratót, a marok­
verő szalmakalapos asszonyokat, leányokat, 
vagy kukoricza-kapáláskor a sorban dolgozó 
mezei munkásokat; a cséplésnél forgolódó embe­
reket a kazalok között; őszkor a letarolt szántó­
földeket, a halvány lila színbe és gyöngéd kékbe 
merült erdőket, fasorokat, tanyákat, — micsoda 
teljes, egyszerű, nemes, őszinte és életteljes 
szinek ezek! A világos ezüstös sárga, a fehér, a 
vörös és kék, a vörös és barna és a mély zöld, 
a lila és a kék minő csodás egyszerűséggel ol­
vadnak össze! Mennyi szenvedély, nagy és erős 
küzdelem nélkül való egyszerű, szerény életet 
fednek ezek a szinek! 

És mégis tárlatainkon, nem a mi klímánk, 
nem a mi földünk, nem a mi életünk színeit 
látjuk! 

Csupa olasz, csupa franczia színek, a miket 
művészeink a külföldről hoznak haza! Ott 
másként süt a nap, ott más vizek vannak, ott 

másféle ruhát viselnek az emberek, ott más 
munkát végeznek. Oh, ottan más isteneket 
imádnak, mint idehaza! 

Ott a nagy realitások közepette már nem tö­
rődnek a múlttal, már nem hisznek a múltnak, 
mert ott már réges-régen konszolidált, erős nem­
zeti élet folyik. De mi még a múlt gazdagságá­
ból kell hogy éljünk! Nekünk a múltra szük­
ségünk van, mert egész gazdagságunk a múlt­
ban van. És roszúl teszszük, ha magasra fej­
lődött Ízlésünkre hivatkozva, előkelő mosoly­
lyal a múlt egyik kultur-formáját, a történeti 
képet lekicsinyeljük. Hát igen, a történeti kép 
illusztráczió, és az irodalmi elem az uralkodó 
benne. Azonfelül meg kell komponálni és a 
festő kötve van az eszméhez, a történeti tarta­
lomhoz. És ezért ez kisebb művészet volna? 
Vagy talán azért volna kisebb, mert a termé­
szet mint modell nem használható? Vagy azért 
nem volna méltó a modern festő ecsetjére, 
mert nem akarhatja csak a festőit, hanem egye­
bet is kell mondania? 

A történeti kép nálunk is kiment a divatból; 
nagy történeti témáink és a mi egyszerű, nemes 
szineink helyett pompásan ragyogó idegen ós 
ezért pusztán csak optikai értékű képekben 
leljük örömünket. 

Ennek az izlés-iránynak köszönhetjük, hogy 
Feszty Árpád, Gyárfás Jenő, Bihari, Bévész 
Imre, Boskovics Ignácz ós Vágó Pál eddig még 
nem tudták teljesíteni igazi művészi küldetésü­
ket és nem festhették meg azt a történeti kép­
sorozatot, a melyre ennek a nemzetnek szük­
sége van és melynek híját ez a nemzet mindig 
érezni fogja. 

Nekünk a nemzeti érzés erős konszolidáczió-
jához ezekre a képekre, a magyar történet kul­
tuszára szükségünk van. 

Ez a feladat azonban nem a mai értelemben 
vett modern festő feladata. 

Ez a feladat a romantikus deklamatorok 
feladata volt! 

Feszty Árpád a szent biblia festője lett, leg­
szebb alkotásait onnan merítette. Gyárfás Jenő 
visszavonult; Bihari és Bévész magyar genre-t 
festenek; Boskovics Ignácz oltárképeket ós de­
koratív királyokat fest, Vágó Pál pedig a modern 
huszárokat ós most utoljára a szegedi árvíz­
képet festette. 

Milyen kár ezekért a legmagyarabb roman­
tikus nemes deklamatorokért! Mert költő vala­
mennyi. Hogy ecsetjükkel, lelkesedósükkel nem 
lehettek a múltnak ihletett énekesei, azt a kül­
földről importált izlés-iránynak tulajdoníthat­
juk, a mely az ő erős, magyar egyéniségüket nem 
érintette ugyan, de elkábította az országnak 
azokat az intézőit, a kik huszonöt év óta hivatva 
voltak képtárainkat a nemzet dicső múltjának 
fényes jeleneteivel gazdagítani. 

Á magyar festőművészet történetében vala­
mikor panaszosan fogják emlegetni, hogy ezek 
a művészek csak kevés történeti képet festettek, 
pedig mennyi históriai érzék, históriai stílus, 
milyen lelkesedő faj szeretet nyilatkozott meg 
mindegyikben! 

íme Vágó Pál «Szegedi árviz* képe! 
Ennek a képnek művészi szépségeit a kritika 

elismerte és méltatta ugyan, de nem igazi, ma­
gas művészi értéke szerint. En ezt a képet nagy 
stilű magyar alkotásnak tartom. Alig láttam 
még magyar képet, melyben a magyar faj jel­
leme olyan tiszta világossággal volna meg­
festve, mint ebben. 

A árviz-veszély krízise elmúlt. A városban 
magasan áll a viz és az összeomlott házak mu­
tatják a veszedelem félelmességét. Az életüket 
és ingóságaikait mentő emberek sokasága ladi­
kon iparkodik a part felé, a hol a király, a sze-
gedi lakosság vezéremberei kíséretében, ladikba 
szállni kéBZül, hogy megvigasztalja a szeren­
csétlen népet Az égboltozaton széles fekvésű, 
nyugodt, mozdulatlan, szürke felhő-test fekszik. 
Igazi márcziusi hűvös, szürke nap ez. A gyer­
mek-arczokat megcsípte a hűvös levegő. A me­
nekülők legnagyobb része el van foglalva saját 
bajával s csak néhányan nézik a királyt. Ebben 
az időben itt a legnagyobb úr a veszedelem. 

Valamennyi férfi és asszony nyugodt és ko­
moly. A gyerekek nem sírnak, és a tehetetlen 
passzivitás látszik rajtuk. A kapkodásnak, a 
sietésnek, a tolakodásnak és tülekedésnek 
semmi jele. 

Vágó Pál mester a veszedelemben a magyar 
faj pathetikus nyugalmát festette, meg; azt a 
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józan, világos eszű okosságot, a mely a ve­
szedelemben is okosság marad, azt a nyugal­
mat, mely a bátorságból és a saját erejében 
való bizalomból ered. 

Az arczok egytől-egyig jó ismerőseink, igazi 
tipikus arczképek, a kik iránt nem csak sajnál­
kozó részvétet érezünk, hanem a kik hatalmas 
lelki erejükkel imponálnak nekünk. Ha e kép 
embereivel megismerkedtünk, éreznünk kell, 
hogy ez a nagy veszedelem nem pusztította el 
a város lakosságát — csak érzékenyen meg­
károsította vagyonban s ember-élet áldozat­
ban, és otthontalanná tette egy időre. A nők 
arcza szomorú, a nélkül, hogy a reménytelen 
kétségbeesés kifejezése látszanék rajtuk. A me­
nekülő szegediek nem jajveszékelnek, nem lár­
máznak, hanem nyugodt megadással, minden 
pose nélkül teszik azt, a mit az okos ember a 
nagy veszedelem közepette tehet. 

Büszkeséget érezünk, mikor ezeket az erő­
teljes, higgadt embereket menekülni látjuk, 
mert bizonyosnak érezzük, hogy ezek az embe­
rek erősebbek, mint az árviz. 

Egy darab igazi Magyarország ez a kép, a 
faj jellemének előkelő tulajdonságaival — és a 

Most már jóval a háború előtt az egész japán 
nemzet égett a harczvágytól. A közvélemény 
hangosan követelte, hogy ha nem lehet béké­
sen rábirni, rá kell kényszeríteni a muszkát 
Mandsuországnak szerződésben biztosított ki-
üresítésére. 

Első sorban a katonák pártja akarta a há­
borút. A kik tíz év előtt harczoltak Khina ellen, 
a kik kimondhatatlan nehézségek közt behatol­
tak Mandsuországba, mindazokat szörnyen 
bántotta, hogy az ő vérükkel öntözött földnek 
most az oroszok legyenek uraivá, még pedig 
kardcsapás nélkül. A japán katona erős ön­
bizalmával, melyet bátorságába s kitartásába 
vet, biztosra veszi, hogy ők fognak győzni. Ez 
bizonyára nem biztosítéka a sikernek, de két­
ségtelenül egyik tényezője. A franczia iró nem 
egyszer hallott japán tiszteket az orosz kato­
nákról a lenézés hangján beszélni. 

E mellett a japánok szükségét érzik már csak 
nemzeti hiúságból is, hogy erejüket méltóbb 
ellenfélen mutassák ki, mint Khina volt. Már 
pedig méltóbbat Oroszországnál keresve se 
találhatnának. Tény, hogy a japán katonák már 
hetek óta jártak az utczákon fel s alá, mámo-

csot kért a japán császár. Ez nem olyasforma 
alkotmányosan szervezett testület, mint pl. a 
szenátusok ; csak olyan öreg, jelesebb államfér­
fiak csoportja, a kik már visszavonultak a napi 
politikától, de egykor nagy és érdemes szerepet 
játszottak. Régebbi szolgálataik s a korukkal 
járó higgadtság szereznek nekik igényt arra, 
hogy fontos és válságos időkben tanácsukat 
meghallgassa a császár. Ez öregek közt a. 
főszerep vivői: Komatszu, a császár unoka­
bátyja, a vezérkar főnöke, a ki nagy érdemeket 
szerzett a legutóbbi khinai háborúban, Jama* 
gata, és Oyama tábornagyok, Khina legyőzői, 
Inuyé és Matszukata grófok, a kik több izben. 
nagy sikerrel vezették a pénzügyi tárcza ügyeit. 
Mindenek fölött pedig Ito manpiis, a kit Japán 
Bismarckjának szoktak nevezni s a kinek nevé­
hez* fűződik úgyszólván minden reform, a mely 
Japánt azzá tette, a minek ma látjuk. Ez öre­
gek mind a legelőkelőbb két törzsből származ­
nak, mely törzseknek fő részük volt a császári 
hatalom helyreállításában. Valamennyien lel­
kes hazafiak s mélyebben belelátnak az állam­
ügyekbe, naint a helyükbe lépett fiatalabb poli­
tikusok. Ok is a mellett voltak, hogy a meddig; 
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magyar, levegős tájkép igazságánál fogva. Ezek 
azok a qualitások, a melyek ezt a képet monu -
mentálissá avatják. 

A JAPÁN HAZAFISÁG. 
A japánokról sok mindenfélét hallani, külö­

nösen a mostani háború alkalmából s e közt 
természetesen sok téves s a viszonyok nem 
ismeréséből vagy félreértéséből származó dolog 
is van. Japán már régóta foglalkoztatja az 
európaiak képzeletét s bár rengeteg irodalom 
keletkezett róla utóbbi időben, mégis sok a 
ferde nézet a keleti szigetországról s népéről. 
Egy franczia iró érdekesen, saját tapasztalatai 
alapján irja le a japáni hazafiságot, a mint az a 
mostani háború előzményeiben és kitörésében 
nyilvánult. 

Oroszországot Japán már régóta természetes 
ellenségének tekinti s ez az orosz-gyűlölet 
óriásit nőtt a khinaiak elleni háborút befejező 
simonoseki-i béke óta, a mikor Japán főkép 
az oroszok közbelépésére volt kénytelen vissza­
adni a seregei által elfoglalt Liao-tung félszige­
tet Port-Artur kikötővel, hogy aztán Orosz­
ország tegye rá a kezét. 1896-ban megegyeztek 
ugyan Koreára és Mandsuországra nézve, de 
a khinai boxerlázadás következménye: Mandsu-
ország megszállása az oroszok által, még job­
ban fokozta az orosz elleni haragot s gya­
nakvást 

rosan az italtól és a harcz vágyától, karöltve s 
ezt kiáltozva: «Menjünk Port-Arturba!» 

A diákok természetesen ép oly vérmesen 
lelkesednek a háború mellett, mint a ka­
tonák. Lelkesedésükön azonban meglátszik 
az is, hogy az iskolai kathedra is ép úgy 
éleszti, mint az otthoni beszélgetések. A fiúk 
együttes kirándulásaikon puskával vonulnak ki, 
gyakorolják magukat a lövésben, a katonai 
mozdulatokban, a kisebb fiúk pedig örökösen 
háborúsdit játszanak. A leányok sem különbek: 
betegápolósdit játszanak, tépést csinálnak. 

A sajtó kevésbbé egyhangúlag háború-párti. 
Egy része, mely a vérmesebb politikusok kezé­
ben van, hónapok óta támadta a kormányt 
késedelmeskedése és tétovázása miatt; a keres­
kedelmi és ipari érdekek szolgálatában álló 
hírlapok ellenben sokkal mérsékeltebbek, mert 
számba veszik a háború koczkázatát. A leg­
utóbbi tiz év óta ugyanis Japán igen erős 
kereskedő- és iparos-állam lett s ezért sokan 
féltik a háborútól anyagi érdekeiket. 

Húsz év előtt még, ha ilyen háború üt ki, az 
egész japán nemzet mint egy ember kelt volna 
fel. Most azonban az üzletembereknek is nagy 
a száma, a kikben nem él már oly élénken 
őseik katonai szelleme ; a míg van más lehető­
ség is, addig jobb szerették volna elkerülni a 
háborút. 

Érdekes japáni intézmény az «öregek» tes­
tülete, melytől a mostani háború előtt is taná-

lehet, kerülni kell a háborút, — elkerülni 
azonban nem lehetett. 

S ebben nagy része volt a japáni közvéle­
ménynek, a tömegnek. A nép gyanakodva nézte 
az idegeneket, mindegyikben orosz kémet sej­
tett. Ezért bizony az utóbbi hetekben nem volt 
tanácsos európainak az utczán járni, a legkeve­
sebb, a mit kaphatott, a csőcselék gúnyos meg­
jegyzései és becsmérlő nótái. 

EGYVELEG. 
* Az orosz hadsereg hadilábon való tartása na­

ponta 26 millió 880 ezer koronába kerül. Ezen ösz-
szegben csak a tisztek, a legénység s a lovak élel­
mezése foglaltatik, de miután háború idején az árak 
folyton emelkednek, a mondott összegnél még töb­
bet kell számítani. A krimiai háborúban az élelmi 
czikkek rendes árukat huszonötszörösen is meg­
haladták, a lótáplálék tizenhatszorosan, tej, búza és 
fa pedig kilenczszeresen drágultak meg. 

* Drága hajó-ágyúk. Az angol tengernagyi hiva­
tal közleményei szerint egy tizenkét hüvelykes 
ágyú 216,960 koronába, egy gyorsan tüzelő 4"7 hü­
velykes ágyú pedig 14,000 koronába kerül. 

* A japáni pipákban csak egy borsószem nagy­
ságú dohány fér el, melyet két-három szippantás­
sal el lehet fogyasztani. A női pipák szára hosszabb, 
mint a férfiak által használtaké. Ha a japáni hölgy 
egy férfiút ki akar tüntetni, a maga pipájából egyet 
szíva, azt a férfiúnak nyújtja át, hogy a dohányzást 
folytassa. 
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MÁRCZIUS 15-IKI ÜNNEPÉLYEK 
A DÉLVIDÉKEN. 

Nemzetiségi vidékeken kétszeresen örvende­
tes, ha a hazafias ünnepeket különös díszszel 
ülik meg s ha maradandó emlékkel örökítik 
meg a múlt idők kegyeletet érdemlő eseményeit. 
Most márczius 15-én a Délvidék nagyobbára 
idegen ajkúaktól lakott két helyén volt nagyobb 
szabású ünnep : Törökbecsén és Verseczen. 

Törökbecse polgárai már a múlt őszszel szép 
tanújelét adták hazafiságuknak, midőn a város­
ban szabadságharczi emléket emeltek. Most pe­
dig a temetőben állítottak emlékoszlopot azok­
nak a honvédeknek, kik a szabadságharczban 
Törökbecse védelmezésében, különösen az ut-
czai harczban elestek. Az emléket márczius 
15-én szentelték fel nagy ünnepélyességgel, 
mely délelőtt misével kezdődött. A felszente­
lést délután tartották, négyezerre menő nagy 
közönség jelenlétében. A menet élén 50 tagú 
bandérium vonult a temetőbe zeneszó mellett. 
Az egyházi szertartást Kayser Lajos pápai ka­
marás, makói plébános végezte, beszédet pedig 
Rohonczy Gedeon volt országgyűlési képviselő 
mondott. Az ünnepély alatt a törökbecsei da­
lárda énekelt. 

Verseczen az idén a szokottnál nagyobb dísz­
szel ünnepelték márczius 15-ikét. Az ünneplők 
a honvédemlék előtt gyűltek össze, a hova zene­
szóval vonultak fel az öreg honvédek, koszorú­
kat vivő leányok, a reáliskola s egyéb taninté­
zetek növendékei s a város polgárainak nagy 
s.záma. A két verseczi dalegylet hazafias dalokat 
énekelt, Perjéssy László tanár hatásos beszé­
det mondott, azután pedig letették a honvédem­
lék talapzatára a számos szép koszorút. 

"MÁTYÁS ÉS BEATRIX* 
Pékár Gyula történeti drámája a Nemzeti Színháziján. 

A Nemzeti Színház márczius 11-ikén Pékár 
Gyulának «Mátyás és Beatrix* czimű négy fel­
vonásos történeti drámáját mutatta.be. A darab 
elé előjáték van toldva, melyben Korvin János 
anyjának történetét komponálja meg az iró. 
Mátyás közvitéz álruhájában nyeri meg' Bor­
bálának, a szépséges boroszlói polgárleánynak 
szerelmét, s mikor kitudódik, hogy király, mái-
annyira szereti, hogy ha felesége nem lehet is, 
követi Mátyást. — A darab első felvonásában 
Mátyás már férje Beatrixnak, a ki érzéki szép­
ségével uralkodik a nagy királyon. Borbála az 
udvar közelében, magában, csak fiának ól, a kit 
apja neveltet s a kit utódjának is szánt, mert 
Beatrixnak nincsen gyermeke. Hogy az örökö­
södést Korvin János számára biztosítsa, először 
is fejedelmi feleséget keres neki, a milanói 
Sforza Bianka személyében. Beatrix mindent 
elkövet, hogy ezt a házasságot megakadályozza, 
mert — Pékár szerint — már ekkor a cseh 
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hetővé teszi, de ez a felfogás sem a krónikák­
ban, sem-a hagyományban nem gyökerezik. 
Annak azonban már van nyoma az egykorú 
feljegyzésekben, a init Pékár fel is használ: 
hogy Beatrix boszorkányságot akart rábizonyít-
tátni Borbálára, s ráfogatta, hogy varázslatai­
val ő tette magtalanná. 

Mindezen tervek tovább érlelődtek a második 
felvonásban, mikor Mátyás meglátogatja Bor­
bálát. Ugyanabból a királyi kötelességből, mely­
ből elhagyta volt. most visszatér élete nagy sze­
relméhez s fiához. Borbálával a régi meleg han­
gon beszélget, fiával pedig közli, hogy helyettes 
útján —in absentia, a mi a középkorban rendes 
szokás volt, — eljegyeztette. Azonban Beatrix 
terve is előbbre lendűl. A királyné kedvóért bécsi 
professzorok Írásba adják, hogy Borbála boszor­
kány. Beatrix diadalmasan mutatja fel az irást, 
de Mátyás szétszakítja s kényszeríti a királynét, 
hogy Borbálát megkövesse. így bonyolódik két 
felvonáson át egymásba a király és a királyné 
terve, hogy aztán a harmadik felvonásban elébb 
megállapodva, minden új fordulatot vegyen. 

Ez a felvonás a visegrádi várban játszik, a hol 
magyar urak, —jól jellemzettalakok —lakomára 
gyűlnek. János már atyja mellett űl s fogadja 
az urak hódolatát. Borbálát is előhivatja Má­
tyás. Beatrix a hitves ós királyné fölényével 
egy ölelést kér urától, itt, mindenek láttára, de 
Mátyás elhárítja őt magától. A régóta forrongó 
keserűség most kiömlik Beatrix szívéből: el­
szánja magát, hogy megöleti Borbálát, mikor 
az útra kél egy szent remetéhez. Azzal sem tö­
rődik, ha kiderül is, hogy ő maga cselekedte. 
Meg is teszi, ki is derűi a gyilkos titok, de 
mindez nem tartóztatja fel teljesülésökben 
Mátyás terveit. 

A negyedik felvonás: Mátyás Bécsben ! A ki­
rály az osztrák rendek hódolatát fogadja, Kor­
vin János a magyar urakét. A közönség érzése 
e jelenetnél mozdult meg legerősebben, s egy 
pillanatra elkápráztatta a szemeket az a színes 
álom, a mely Mátyással sírba szállt: a nemzeti 
dinasztia és a nemzeti nagyság álma. Beatrix 
reményeit romba dőlni látván, buszújában 
megmérgezi férjét s a király belehal a mérges 
fügék okozta mérgezésbe. 

Itt tér el Pékár legmesszebb a történettől, s 
megint azért, a mi egész darabjában vezette: 
a romantika kedvéért. Fraknói könyve kiküszö­
bölte a történetből a mérgezés legendáját, s a 
közhit itt találkozik a tudománynyal. Pékár 
költői igazságszolgáltatással teszi jóvá a mér­
gezést s kerekké darabját, a mennyiben mind­
járt Mátyás holttesténél bünteti meg Beatrixot. 
Ulászló hódolatra szólítja fel a magyar urakat. 
de eltaszítja magától Beatrixot, a kit így szerel­
métől és a tróntól egyaránt megfoszt a sors. 

A darab értéke kitetszik a meséből is. A kor 
rajza színes és eleven, de a történeti igazságtól 
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Ulászlóba szerelmes, s Mátyás halála esetére 
annak akarná biztosítani a trónt, hogy maga 
királyné maradhasson. Beatrix ilyen jellem­
zését a renaissnnce mámoros kora megenged-










